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A tanfelügyelők.

Valamikor régen, száz éve sincs tán még, 
Jámbor őseink oly balszokást felvönek:
Végzett úrból ha más mi jó  úgy sem válnék, 
Be kell nyomni szegényt tanfelügyelőnek.

Valaminthogy csősznek, ország s falu szerte 
Csak az élhetetlen falurosszát tették:
Azon valóképpen szánó mosolyt kelte 
Ez az iskolacsösz, mihaszna mesterség.

Kvalifikáczió nem kell hozzá egyéb,
Csak egy jó  déczbunda s pár utazó lábzsák ; 
Hivatalos munka: zsiros papi ebéd,
Nehogy a kultúrát sötét színbe’ lássák.

Ám az idők múltak, változtak is, szebben ; 
Munkás polgár jőve léha végzett úrra.
Most venni észre, hogy kutya van a kertben
S  az a könnyű kenyér már nem sine cura.

Kutya van a kertben. Legény kell a gátra, 
Munkás, okos, éber, de czélon túl nem lő.
Egész ember legyen, annak is a bátra,
Néhai ártatlan iskolakerűlő.

De ne csak kerülje, nyúljon bele bizvást, 
Valahol csak nyüzsög mérges darázsfészek;
Ne tűrjön palástnak se nyelvet, se vallást . . . 
Tépje ki fullánkját fenekedő vésznek.

Úri henyélés helyt nehéz kötelesség,
Hej a nemzet fáját belső féreg rágja;
Most kell, hogy az erőd igazán kitessék 
Tanitó-hadsereg hű generál-stábja.

C3-3 7 0 :23. á ,s.

— Egyéb bűnöd nincsen, leányom ?
— Nincsen tisztelendő atyám. — Azt csak nem számít­

hatom bűnnek, hogy a szomszédunk Gyulája csókot adott 
a múltkor, mert nyomban visszaadtam neki.

Sz i lágy i -B rand l  ügy.
— A  P. N. u tá n . —

I. A basáskodó miniszter.
H allatlan  b ru ta litá s ! Oda ju to ttunk  már, hogy 

fényes nappal se vagyunk biztonságban a kormány 
erőszakosságától. Az egyéni szabadság lábbal tipor- 
tatik. M aga Szilágyi Dezső, kinek kötelessége volna 
az igazságot megvédeni, maga az igazságügyminiszter 
követi el a legégbekiáltóbb m éltatlanságot. Kezünk­
ben az aczéltoll fájdalmasan felperczeu, fekete tintánk 
a haragtól elhalványodik, fehér papirosunk elsötétül, 
mikor ezt a felháborító h irt megírjuk.

II. Saját kiküldött tudósítónk.
B randl közszeretetben és köztiszteletben álló, 

fővárosszerte ismert nevű bankár Gödöllőre akart utazni, 
hogy kedves családját meglátogassa. B randl meg­
váltván első osztályú jegyét, sietett egy első osztályú 
kocsiba. Milyen nagy volt a megütközése, mikor a 
kocsiból egy mérges ábrázatu ember ugrik ki s oda­
kiált a csendőrre, hogy azt az u tast (Brandl) azon­
nal kisérje be. A  zsandár engedelmeskedett, mert 
az az ember Szilágyi Dezső igazságügyminiszter volt. 
Megfosztott egy polgárt a szabadságától, mert abba a 
kocsiba akart ülni, ahol ő volt. B randl ur ott m aradt 
fogva az állomáson, a vonat pedig tovább robogott 
Szilágyi Dezsővel. Es a vonat még csak ki se s ik lo tt! 
Nincs igazság. Csak igazságügyminiszter (?) van..

III. A kalauz előadása.
Az igazságügyminiszter u r egy szót se szólott. Brandl 

ur nem akart másik kocsiba ülni. A  szóváltás közben 
megindult a kocsi. A  makacs passazsér ott állott 
a járódeszkán. Am iért én a szabályzat értelmében a 
következő állomásnál leszállítottam, m ert a  mozgó 
vonatra nem szabad felugrani. A  miniszter lá tta  ezt, 
de egy szót se mondott. B randl u r még egy forintot 
is akart adni, csak fel ne jelentsem.

IV. Másik kiküldött tudósítónk.
Ez ő, ez Szilágyi Dezső. Egészen rávall. Rakon- 

czátlan utasok felugrálnak a mozgó vonatra, az isten­
ad ta konduktor nem bir velők, csoda, hogy ember­
halál nem esik. É s a miniszter o tt áll, lá tja  a szabály­
talanságot. Olimpusi nyugalmában nem zavartatja 
magát. Közömbösen nézi, hogy a törvényt, a szabályt 
lábbal tiporják. Kiteszi a szegény kalauzt annak a 
kisértésnek, hogy megvesztegessék. Mit neki a jog, mit 
neki az igazság! O igazságügyminiszter és ez neki elég.

Rendelet.

A takarm ánykiyiteli tilalom  ezennel beszüntettetik. 
A netalán mutatkozó liiáuy a különböző szalm aka­

lapok takarm ánynak való felhasználásából fedezhető.



!A P A R A N C S .

H rnm y. — V i s s z a !
K lra. — N e m  l e h e t .  P a r a n c s o m  v a n .  O t t  k e l l  l e n n e m  a z  ő s z i  n a g y  g y a k o r l a t o n .

*
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Apró l\irek.

c/ Bánffy Dezső, a képviselőhöz elnöke, a vaká- 
cziót a rra  használta fel, hogy megházasodott. F ia ta l 
nejét A panagyfaluba vitte haza. T alán  N agyapafaluba?

*
* *

0  A kereskedelmi miniszter felszólítja a külön­
böző testületeket, hogy a kiállítás alkalmával kon­
gresszusokat tartsanak . Milyen malicziózus ember az 
a Lukács. M ert ezzel bizonyosan azt akarja mondani, 
hogy addig pedig hagyjanak békét ennek az örökös 
kongresszusolásnak.

*
* *

©  Nagyváradon egy kritikus fölött a segéd- 
szolgabiró és t. főjegyző a szó szoros értelmében pál- 
czát tört. M ert meg vagyon í rv a : Ne ítélj, hogy meg 
ne verettessél.

** *

0  Szolnok vármegye alispánja polemizálni kez­
dett a belügyminiszterrel, a helyett, hogy a kolerára 
vonatkozó intézkedéseket haladéktalanul végrehajtotta 
volna. H aj, Szolnokon nem a szófogadáshoz, hanem 
a szolnokoláshoz vannak hozzászokva. A  szolnokolás 
vége pedig feleselés.

■ *
* *

t t  Hajdú uram, Szolnok vármegye alispánja, m ajd­
nem annyit ért a közigazgatáshoz, m int a harang­
öntéshez.

** *

V 100,000 forintot aján lo tt fel a  főváros az 
államnak, ha a  Józsefvárosban állami gimnáziumot 
állit fel. Most, úgy halljuk, a benczésekre akarják ezt 
az iskolát bizni. Elismerjük, hogy a Józsefvárosban 
nagy szükség van epry gimnáziumra, de olyan nagy az a 
szükség még sincs talán, hogy benediktinusokram uszájna 
bizni.

*
* *

□  Lesz árucsarnok. M ár kezdik annak a ház­
nak a tetejét bontani, amelynek a helyére épitik azt 
a  fundámentumot, amelyre azt a  falat rakják, ame­
lyik azt a vasszerkezetű te tő t fogja hordani, amely 
a la tt majd az egészségesebb és olcsóbb élelmi szere­
ket árulják. A ddig azonban annyi viz folyik le a Dunán, 
amelylyel még attó l a vétkes m ulasztástól is tisztára 
moshatnák m agukat az illetők, akik azt a dolgot eny- 
nyire elhalasztották.

K b'zm.ondás-inagyaráz&t..

— Mégis csak igaz az, hogy aki mer, nyer.
—  No nem éppen. Lám a Hajdú alispán m ert a m iniszterrel 

szembe szálln i. Ugyan mit nyert vele ?
—  Hát azt nyerte, hogy felfüggesztették.

S anyaró  Vendel nyögései.

— Nekem m inden  harangozás 
déli harangszó. A  hajnali misére 
lávó harang is arra figyelmez­
tet engem ,hogy: ebédelni köllene.

— A u n itko r  hallottam, hogy 
valaki étvágy-fierjesztő csep­
peket kért a patikárnstól. Bol­
dog ember, akinek még arra is 
van pénze, hogy étvágyat csi­
náljon  magának, bezzeg meg­
elégedném én egy kis étvágy - 
csillapítóval is.

— A  m iniszter gondolhatna 
a napidijasokra is és az állam 
költségére engedélyezhetne nekik  
étvágy- c s illa p ító  cseppeket.

— Párizsban egy D r. Beril- 
Ion nevű orvos az onichofa- 
giáról tartott értekezést. A  magyar

neve a n n a k : körömrágás. Hátha még engem tanu l­
m ányoz , egész könyvet Írhatott volna róla.

— H át persze hogy csúnya szokás az a köröm­
rágás. D e hát édes istenem, vacsorázni csak költ, néha 
az embernek.

— Sohasem fogom rágni többé a körmömet, 
adjatok csak disznó-, vagy borjukörmöket helyette.

V i s s z a !
B ocsánatot kérünk a  B. H . szerkesztőségétől, 

de ki kell jelentenünk, bogy az a »Vissza!«  mellyel 
hetek óta riasztja az országot, nem a saját külön talál­
mánya. K á r hát vele olyan nagyra len n i,! használták 
m ár ő előtte mások is.

így  találjuk a  költőnél:
» Hátha az a nyja , hajadon húga

Jö n n e  s ir a tn i?« — V is s z a !  n ek i;
Ju j, k i parancsom élve szegi.«

Vagy a másik költőnél:
V i s s z a ! V is s z a  ! hol szelíden 

R ingato tt anyám .
De még a népdalban is akadunk nyom ára:

K i a Bodrog vizét issza,
Vágyik a n n a k  szive v i s s z a !

Sőt a tréfás népszólásban is találjuk:
K i a borát k i nem issza,

Vissza I
Meg azután annyiszor tetszett m ár ismételni, 

hogy szinte kezd m ár nem mulatságos lenni. Ujabb 
komédiát kérünk. Vigp.bbat! .
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H iero n ym ih oz.

Meiy kemény sziklából hüs vizet fakasztott,
Jó Hieronymi, megvan-e még a bot ?

Le ne tedd kezedből. Suhintsd meg keményen
S húzzál véle végig sok nyakas legényen.

És ha felsivit is egynehány kis-király,
Á llj szilárdul, bátran. Lépést se re tirá ljj

Jobb, ha néhány dul-ful, mint sok ezren s im á k ; 
Jó a mogyoró-háj ilyen bajban irnak.

Le ne tedd a botot. Nemcsak a hatalom,
Tied országszerte a közbizodalom.

Tűnődések
Seíffiensteiner Solom óritól.

O É n  oztot hiszek, liodj 
oki o modjor-moszka-szüvet- 
ségt meg okorto siná /n i, oz o 
I iim ]er —von edj F r im le r .  
0  F rim  iskalájáhid kérőit ki.

O  0  nodjvárodi »Szabad­
ság« segé l sz t>r készt iij ? t  köt 
őri govotlér oz otczán meg­
verte. H át ez is von edj 
szolodSág.

& Kötőmben én odj látom, 
liodj o nodjvárodi szobodság 

von edj extro szohodság. Ho szolod o Pável ore-ág- 
nok o modjor állom ellen ogilálni, mért ne led je n  
szol/od edj tisztelet bili fiijed jzü  és edj segéd-szálgabiró 
oreságnok oz edjéni szubodság és tisztesség ellen 
demonstrálni.

Borbolya Bálint biíbőffm eíei

— Azelőtt, La jö tt a  kolera, 
oda se néztünk neki. Rázendí­
tettük  v igan :

Ej, huj, igyunk rája,
TJtiyia ihri/rl a sir szája.
Ott lesz / ’áradt testünk csendes 

tanyája
— M ost ugyan m it igyunk 

Írója? Talán káposztás megyeri 
{■vizet ?

— H ajdan volt egy biztos szer a  kolera ellen: 
a vörös bor. Most vörös porral akarják  elriasztani.

— Avval vigasztalnak, liogy lesz még bortermés 
valaha. Hol leszek én m ár akkor? A  sárga föld alatt.

— A sárga fö ld ! A  bor bőviben hányszor elju­
tottam  a sárga földig. A bor szűke m iatt bizony a 
sárga föld alá kerülök.

A f ő v á r o s  d o b o s a
A datik  tu d tára  

mindenkinek, hogy, 
miszerint, mivelhogy, 
minek után  a korela 
nevezetű nyavalya be­
akarja  m agát kovár- 
télyozni a fő- és szék­
városba, annakután- 
noz azért is a nemes 
tanács közhirré té ­
te ti hogy:

A  bölcs magisz­
trá tu s  k itanu lta  a 
korela sorját, eleget 
költött el rá  tavaly. 
A zért azt mondja, 
hogy csak közös aka­
ra tta l lehet legyűrni 
ezt a'nyavalyát. Osz- 

sze kell fogózkodni. Minél többen állják az ú tját, annál 
nehezebben tud belőlkerülni. A zért hát'm en tü l többen 
menjenek egy szobába lakni. Minél zsúfoltabb a lakás, 
a korela annál kevésbé tud beférni. H a  ilyen helyen 
kopogtat a kolera, csak azt köll mondani n e k i: KiVül 
tágasabb, belül szorosabb. M ajd meglátjátok, hogy él- 
kotródik onnan. A  pinczelak.ást pedig egy világért 
ott ne hagyja senki. M ert ennek a nyirkos levegőjétől 
a korela-baczillus náthát kap, aztán elpusztul bele.

Az is tudnivaló, hogy a  baczillus nevezetű féreg 
irtózik a biidösségtől. A zért hintenek karbolt meg büdös 
meszet az ajtó elé, hogy elszédüljön tőle. Akinek azonban 
a lakása enélkül is elég büdös, az m egspórolhatja ezt 
a költséget. H a  a lakás a  csatornához meg pöczegö- 
dürhöz elég közel van, az meg kész nyereség.

A zért hát ne panaszkodjatok a csatornára, inkább 
dicsérjétek a  nemes tanács bölcs gondoskodását, hogy 
elég rossz szagot ád ingyen, a  kitül a baczillus féreg 
elpusztul.

N ohát azért mondom.
Igaz a! V alam it még m ajd elfelejtettem. A bölcs 

m agisztrátus hallo tta a  zugolódástokat, hogy a  húst 
drágáljátok.

Dehogy is drága. Nem értetek ti ahoz.
H á t persze ha a szakácsnőt küldik a székbe, az is 

csinál egy két krajczár hasznot, azután a  mészáros 
legénnyel összejátszik, o tt is rámegy egy-két krajczár. 
Tudja ezt a bölcs tanács, hogyan szokták ezt cselekedni.

A zért drága a hús. E rrő l pedig se a  m agisztrátus, 
se a becsületes mészárosok nem tehetnek. Menjen a 
gazdasszony m aga a székbe, akkor majd meglátja, hogy 
nem lehet olcsóbb a  hús.

Most m ár eleget tudtok.
Drum, drum, drum 1
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Magyar ultramontánok
arczképcsarnoka.

VI.
Reb Menáchem Cziczeszbeiszer

K i ne ismerné a nagy Reb Menáchemet, a  ször­
nyű átkozódót ?

Nem róm ai katholikus, nem is lehet római pápa. 
De azért némileg hasonlíthat hozzá.

A dogmák ködétől ő sem lá tja  a viruló életet.
E lő tte  is megszűnt a világ és tudomány hala­

dása, az emberiség fejlődése.
0  se tud  róla semmit, hogy a villámot pl. az 

emberek megfékezték és a rra  használják, hogy messze 
távolságokba beszéljenek, hogy kocsikat, gépeket h a jt­
sanak vele. O előtte is a villám még mindig a rra  
való csak, hogy a  gonosz embereket sújtsák vele.

K ik a gonosz em berek? Az eretnekek. K ik  az 
eretnekek ? Az ujitók.

A  bölcs R abbi A kiba kimondta, hogy: nincs 
semmi uj a nap a latt. T ehát nem szabad semmi ú j­
nak lennie.

A tkoz minden újítást. J a j  az újítóknak. Nincs 
u jitás olyan kicsiny, melyre elég nagy volna a leg- 
szörnyübb átok, A ki az »ómen« helyett *>ámen«-t mond,

Augusztus 27. 1893.

elkárhozik; aki szombaton szivarra gyújt, úgy gyúj­
tanak majd alá a Gyehennában. A  Pinkász ben Mor- 
decháj egyszer egy divatos kalapot vett. Reb Menáchem 
ezt se állhatja meg szó nélkül: »M iért nem keresztel- 
kedel ki m indjárt egészen ? Hodj o mennykű lopositson 
el még jobbon eztet o lopos kolopot!«

M it csinálnak az u ltram ontánok? Gyűlölnek 
minden reform ot; ellenzik a reczepcziót, a polgári há­
zasságot, a polgári anyakönyv-vezetést.

M it csinál Reb M enáchem? 0  is gyűlöl minden 
reformot. K iátkozza a reczepcziót, a polgári házasságot, 
a  polgári anyakönyvvezetést.

T ehát nem igazi ultram ontán-e Reb Menáchem 
Cziczeszbeiszer ?

A  magyar ultram ontánok csarnokában eddig föl­
em lített u ltram ontánok lehetnek idővel a körülmények 
és viszonyok folytán derék liberális hazafiak, Reb 
Menáchem Cziczeszbeiszer megmarad az utolsó magyar 
ultram ontánnak.

Legbeavatottabb istálői körökből értesülünk, 
hogy versenylovaink, hódolva az általános divatnak, a 
nyári és őszi versenyek közt eső szünetben nagy 
lókongresszus m egtartásán fáradoznak.

A  tanácskozáson részt vesznek a legelőkelőbb 
istállók képviselői.

A  kongresszus tá rg y a i:
* 1. A  verseny-díjakból bizonyos százalék levo­

nandó és ebből ló-alap létesítendő.
2. A  kor igényeinek megfelelő lóbölcsőde állí­

tandó fel.
3. Mén-menház alapítandó rokkant lovak szá­

m ára, — Ez a  két intézmény a ló-alapból tarta - 
tik fenn.

4. Uj gothai almanach adandó ki, melyben min­
den nemes ló ősi leszármazása hitelesen nyilván tar- 
tatik.

5. Hitelesen megállapítandó, kik tartoznak a 
t> felsőbb tízezer«- közé.

6. A nemes lófamiliáknak megengedendő, hogy 
a  »kékvérű« jelzőt használhassák.

*

Néhány tolvaj, ki a zsebmetszést sportszerűen 
űzi, azt hitte, hogy m ár ezért szabad a sportembereket 
kizsebelni. Miféle rend ez már, milyen rendőrség. H á t 
a tu rfra  azért visz az ember pénzt, hogy az a  tolvajok 
zsebébe vándoroljon. H á t a  bookmakereknek mi ju t?

B o i í r r z k m  .Ta n t c ó .



AZ A U G U R O K ,

A k ét augur a plarczon, O szolni lá tv á n  a népet
M éltóság a kom oly  arczon, M utatnak már vidám  képet.
Madár lö p t it  m agyarázza , Ö sszebújva n a g y o t k a cza g :
A  h ideg  is  m ajd k irázza . K ell is  nekünk e ron gy v a cza k !
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yVIlH A SZNA  ^L N D R Á S 

f ő v á r o s i  m .  k.  r e n d ő r  s z e m l é l ő d é s e i .

Y an i t t  ész.
H a  az észbiil röndöznének lóversenyt, tudom, én 

nyerném el nz első dijat.
M égacsöndérségm er velem versengenyi! A nnyira 

esik a csöndérség a röndérségtül, m int a csönd a 
röndtül. M erho’rrönd az öregaptya a csöndnek, rueg a 
többi encsembencsem ápróságnak. A bun rönd van, 
o tt csönd is, mö’mminden van ; de a hun csönd van, nem 
bizonyos ám, ho'rrönd is van. Sok háznál mö’vvan a 
csönd Mlvül, de nincs meg a rönd hévül. A  betörő 
zsiványok is a letnagyobb csöndbe végzik a röndet- 
len m unkájukat.

Mö’mmondtam m án régen, hogy a  csönd rönd 
nékül csak annyit ér. m int a  subagallér suba nékül. 
Csak c/.ifraságnak való biz’ a.

A  milyen a csönd, akkurát olyan a  csöndérség 
is. H íjába köpi a m arkát, hogy i ’mrneg úgy, máj csi­
nál ű is röndöt. K orábban  kék akkor fölkenyi ecsém !

A m últ héten betörő gazosok tró b átak  szeren­
csét a fővárass környékin. A z esztra világon tú l vót, 
az én járásom  mö’ccsak az esztra világ végiig ta rt, 
h á t azér e’mmán a csöndérség határköribe tartozott. 
Nyomozták is a tettveseket, de csak nem tudták lépre 
hoznvi, merlio’rrosz nyomon indútak. Mindég csa’cczi- 
gán t kerestek. Ugyan hunnan tud ták , ho’cczigán vót 
a  gazos? T án  m er feketének lá tták  ükét. Világos, 
lio’m minden tolvaj sötétbe dogozik, sötétbe pedig a 
letfehérebb fehér nép is feketének lácczik. Nem mu­
száj még annak czigánnak lönnyi, akinek écczaka 
sötét az ábrázattya.

De ük vátig csak a czigányok hexét ü tö tték  hotval.
D e én ismerem a czigányok léttyit, vóttyát. Nem 

mondom, hogy e’kkötőféket el nem csóréinak, még akkor

is, ha  a csikó fejin van ; é’ddöglött malacztul se ijednek 
meg, ha oan eleven is m int a makk, halom a  becsüle­
tes betörésre nem annák magukat. Hiszen még a nap­
pali m unkátul is irtóznak, hát még a  nehéz écozakai 
m unkát hogy vádúnák el. Még hogy a na’kkasszát 
emelgessék, feszegessék, mikor a kis kaszátul is irtóz­
nak, m int czigány a szántástul. No m ár én nem ha­
gyom a  czigánt még feketébbre mázúnyi, m int amilyen.

íg y  a, i’bbotorkál a csöndérség a  sötétbe, oszt 
keresi a  czigánt, pedig jobb vóna, ha a korela baczil- 
lust fogdosná, azt ham arébb mö’ttanáná. M án én ebbe 
is előbb vagyok náluk. N incs az a házrul-házra járó 
kofa, ak it én mö’nne vizitánék tíivirül hegyire, nem 
czipel-é m agával baczillus férges gyümőcsöt. Csak egy 
baczillust tanáljak  is, m án akkor neki a Dunának, 
oda öntöm gyümőcsöstül együtt, oda én. H a ’ffulladjon 
bele a ran d a  féreg.

H a  rajtam  állana, még többet is tennék : 
K ipublikánám  ország-világszörte, hogy a ki korelába 
mö’bbetegsxik, tizet 5 pengő stró fo t; de aki belehal, 
a ’ttiz pengőt fizet. M áj vigyázna akkor m agára a  czi- 
bilség, tudom istenem.

Ide gyiihetne a csöndérség hozzám tanúnyi, mer 
nemcsak röndöt, halom csöndöt is külömbet csinálok 
náluk. J ó  is ám az a csönd, mikor az ember e’kkicsit 
liumni akar. A héten is hogy a  poszton állok, alig 
szunditok e’ffél szömre valót, hát csak az egyik házba 
a harm adik emeletön kinyílik az ablak, ászt eekezde- 
nek az ongorán cziteránji, meg énekűnyi. Fel is kajá- 
to ttam  e’cczeribe, ho’une üssék azt az ongorát, mer 
asse b án to tta  ü k é t; meg aztán nem dukál éccznká- 
nak idején a  más nyugalm át háborgatnyi. Külömben 
föladom ükét csöndháboiitásér. E l is .balták i/.ibe. 
H asznált az erélles tapéntat. H á t igaz is. C ak az 
engerájba szabad écczaka muzsikányi, mö’ccsak annak 
szabad énekűnyi, aki haza mén. De aki mán otthon 
van, a'ffeküggyön le békességvei oszt ne zavarja a röndér- 
ség álm át.

E zt tessön mö’ffaggyuznyi a  nasszáju tésuraknak, 
lio’mmijen rönd van a fővárassba. A  szentisvánnapi 
prosecczijóra száz mö’mmilliom ember vót együtt, oszt 
e’ggombnstü nem sok, de annyi sé veszött el. U’wigyáz- 
tam  az enyves kezükre. E 'tteuiplóm  bungóér se mer­
tek vóna e’zzsebkendőt ellopnyi.

Öreg vakom mos m án nincs egyéb hátra , bal­
lagjunk befelé m. m. r. m. 1.

j ^ A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— »Az elcszabott életközösségnél fogva a szerzettagok 
különbség nélkül — a főnökök úgy, mint az alárendeltek — 
közös asztal és ugyanazon háztartáshoz uialvák; minden 
külön élvezet — kivéve a beiegeshedés esetét — kizárva 
lévén.«

(D r. K —k S . — D r. A — 1 G y. „Egyházjogtan“ ez. munkája VI* 
k iad . 371. lapján.)
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A  szegedi államfogoly,.

T isza  m e l le t t  á l l a m fo g h á z ,  
T a lp ig  b o r í t o t t  be a  g y á s z ;  
Oda a  kedv , a  v íg  é le t ,
Szép szab adság  is ten  véled.

T isza-szá l ló  a d j a  k osz tom , 
Vad p orosz lóva l m egosztom , 
Mai-kába h a l l  sok u j k r a j c z á r ,  
A c ze l lá m b a  m égis  b ezá r .

ÍJem j á r h a t u n k  az u tc z á ra ,  
B árm i i i t  bi a  Tecza , S á ra .  
U d varon  se m ó k á z h a tu n k ,  
U n a lm u n k b a n  csak  a l l ia tu n k .

R ág o n d o ln i  m e rő  iszony, 
Milyen g y a t r a  i t t  a  viszony. 
K inek fog  m ég  kedve lenni 
Az á l l a m  fo g h á z b a  m enn i .

élveztem. Szót pénzembe isz telült. Az óczta tönyvet 
ála mind elúszott. Hiába, a Janczi toczisznat idaz- 
száda van, ati azt mondja: Asszonyba, lóba ne bizzál, 
melt attól tesz czuffá, mitol ledtöbben látját. Fáj­
dalom, mind a tettőt tapasztaltam madamon. A  lova- 
ton elvesztettem az utolszó tizfillélemet. De ez hagy- 
ján. A  Málczita, atinet egy fél esztendőnél tovább 
tulizáltam, atinet annyi czutlot holdtam dudva a nad- 
ládzebemben, ativel medosztottam az uzonnámat (min­
dül egy halapászt ő evett, egy halapászt én), atinet 
tedviélt a mamám szpájzábul annyi gyiimölcz hiányzit, 
ez a Málczita hűtelen lett hozzám ész a patitáluszét 
Miszitéjét halldatja med, melt az palfümöt hoz neti.

Dondoltam isz, hogy egy levolvelt veszet ész 
medlövöm előszói madamat, azután azt a czunya Mál- 
czitát. De hát ez nagyon tözönszédesz volna. Ma mái 
minden szabóledény igy czeletszit. Davallélhoz mász 
illit. Dombliáz, ha leszatad, lesz mász. Ezt mondom 
madamba. Ezzel véde.

Atálmilyen dészpelát vágyót, olyan tétszédbeejtő 
muntála médsze váll.ilkozom, mint a tanitó báczit, 
hogy nyálon, ebbe a tutya meledbe, tondleszuszt ját­
szani. Mái attól intább dombozot a házmesztelét Pisz- 
tájával.

Ugy-e helyeszen czeletszem?
Fojdó báczinat tezeit czótolva 

maladot hű tisz olvaszója
V ig y á zó  L a czi.

A pusztaszeri határban kiásta Czobor Béla.

Y  IG Y  AZÓ  J^A C Z I L E V E L E .

Tedve3z Fojdó bácsi! 
Hallottam, hogy van egy 

olyan diát tözmondász: 
Quem dii oderuut . . .  A  
többit mái nem tudom, 
melt én méd nem jálot 
dimnáziumba. De van egy 
mászit magyal tözmondász 
isz: Mindenti a mada sze- 
lenczéjénet a továcza. Ezt 
én nagyon idaznat találom.

A  tanitó báczit hiába 
panasztodnat a szolszut 

ellen, nagyon medéldendit. Hogyne. Mitol a helyett, 
hogy szépen elnynjtoztodnánat otthon a divánon, vagy 
a jó hűvösz szobában filtóznánat, a helyett ebben a 
lémitő meledben feljönnet Pesztre ész itt fülledt szo­
bában napszámba tanácztoznat.

A ti elle használja az áldott vatácziót, az nem 
éldemel jobb szolszot.

Esz milöl tanácztoznat? Állói, hogyan teli majd 
bennüntet a jövő időben szanyaldatni. Milyen mód- 
szellel teli a tudományt belént clittálui. Mintha bizony 
mi nem volnánt fén de sziétl (igy ilját?) gyelmetet 
ész nem tudnánt, hogy van tellemeszebb dolod isz a 
madolásznál. Minden isztolai füzetnél többet él az a 
notesz, aínibe az embel a tippetet ilja. Esz czat egy 
tönyvczináló van: a butmétel.

Az isztolai tudomány mind czat szülte töd, czu- 
pán a gyep a viluló élet.

Mái én czat jobban használom fel a vatáczió- 
mat, mint a tanitó báczit. A  papám Dleichenbeldben, 
a mamám Tátlafüleden van, madunt vagyunt itthon 
a nevelőnő tiázasszonnyal. Esz élvezzük az alany sza­
badszádot. A  szent-isztvánnapi lóvelszenyetet védid
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Beszélgetés Natáliával.
— Interv iew  —

Én. (Kívül. Magamban elis" 
mételgetem a felteendő kér­
déseket.) — Felség csakugyan 
kitudott békülni férjével ? — 
Milán ur most mivel szokott 
foglalkozni? — Lesz-e ilyen 
állandó a béke, ha felség 
visszatér Szerbiába ? — Sán- 
dorka hogyan érzi magát ? — 
Beleszokott már az uralko­
dásba ? — Mikor házasodik 
meg? — Milyen anyós lesz 
felségedből.

Ö. (Belöl). — A z istenért, 
be ne bocsássák azt az 
u rat!

Én. (Eng edve ő felsége óhajának, kívül maradtam. 
A vonat elrobogott.)

— V álasz ,  vá la sz  n é lk ü l .  —
(A*’ „A . L . H rd .“ 41. sz.)

— T. I. urhölgynek. —
Buzdítsad az iró t, ez legyen életed !
Ne hadd  szunyadozni benn a tehetséget I 
Ne hadd heverni őt s a  la n tjá t elhagyva,
M ert ezt nem engedi sem Isten, sem haza. —

Buzdítsad az iró t, h a  tehetséged van I 
Hisz irói szivek dobognak hangosan.
E szivek értik  csak tisztán  és igazán,
Hogy m it fed, re jt, ta k a r  a  régi hagyomány. —

Buzdítsad az iró t, lan to t a kezébe !
Tollát ne tö rje  meg az idő szeszélye;
Vessünk fátyo lt m últra  és jövőre,
Csak úgy ragyog nevünk a múzsák könyvébe I

Buzdítsad az iró t, a  dalok n y m b u sá t!
Hadd zengjen lan tja  még ujab-ujabb n ó tá t !
H add dalolja velünk kelet, nyűgöt s d é l !
Hogy a visszavonult írónőnk ismét é l !

F. K.
*

— K apnczédu la . —
Ezen hospan Von ey haiiobbosch ay kiatni. Masso- 

tik  czám.

’ZERKESZTÖi ÜZENETEK;
TiUpns. H ogy m iért legnép­

szerűbb az a bizonyos újság? 
O lyanform a kérdést ad fel, 
m int az egyszeri regalebér-
lők. Kéi di a m ásiktól : Mond- 
jod  csők nekem, m iért csinál­
já k  o kemenczét vojbul. Sokáig 
tö ri ra jta  a fejét, de csak
nem b írja  kitalálni. Mire az

első m egadja a felvilágosítást, : N úhát sinálják vojbul edj 
kem enczét? N ohát legnépszerűbb az a bizonyos ú jság? — 
T. L. Úgy látszik, nincs egészen tisztában  avval a formával. 
»Bégiség«-einkben éppen az a tréfa, hogy a külseje u tán  Ítélve 
azt gondolná az ember, valam i idegen nyelven, többnyire la ti­
nul van irva. És a szétválasztás és uj összeállítás álta l magyar 
szavak jönnek ki, m it minden olvasónk é rt további kommentár 
nélkül is. Az ön régiségében a megfejtés tó t szavakat ad. Egé­
szen uj fa jta  régiség, csakhogy óvakodunk az ilyen újítástól. — 
Sz. E. (Btljk) Dehogy az összes fürdő-vendégek nevében írja, 
legföljebb ha  a sérte tt hiúság nevében. Valami mulatságból 
ta lán  k ite tsze tt felejtődni. Nem hisszük, hogy valaki tréfának 
venné ezt a fürdőlevelet. K. L.-től csak nem kívánhatják , hogy 
a  vendégek m ülatta tásáró l gondolkodjék. Van önöknek saját 
képviselőjük, elég szórakozást n y ú jto tt az a háromszoros válasz­
tás álta l. H a m ulatni vágynak, m iért nem hív ják  haza Ame­
rikából ? — S. A. Nem érte ttük , miről ne feledkezzék meg a 
közönség Szt. István napján, de nem is tudakoljuk tovább. — 
R. K. Nem válogattunk, csak választottunk belőle. — K. E. 
Még többször is felmelegitsük az t az ó-szeres vicczet ? Azószer I — 
K. L. Jó  dolgok. — Lux. Táv- és gyorskorszakban élünk. 
Távirunk, távbeszélünk, távlovagolunk, távgyalogolunk. És e mel­
le tt gyorsan élünk, gyorsan felemelünk és ép oly gyorsan elejtünk 
valakit. H át még az irodalm unk ! Valódi gvorsirászat. Mikor akad 
ennek a gyorsirodalom történetnek Beőtlxy Zsoltja ? Van egy másik 
györsirászat, kevésbé feltűnni vágyó, de annál hasznosabb, fnely a 
röpke szót röptében elkapja és a papirosra szögezi, az emberi hang­
nak úgyszólván gyorsfotográfiája. Ennek is megvan a maga 
históriája. Meg is ir ta  Gopzsa László. A munka czime : A m agyar 
gyorsírás története. M egjelent Singer és W olfnernál. Ara 70 kr. 
A jánljuk nemcsak a gyorsíróknak. — S. K. Gyengécskék. — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICiSEHI BOKfi.

Legszebb, legrégibb legolcsóbb
gyermek újság a

K I S  L A P
Szerkeszti: Fort/ó b-'tcsl. 

K éthetenk in t szines m űm elléklet. Bő ta r ­
talom. A »Kis Lap« kis olvasói részére igen 
érdekes pályázato t tű zö tt ki, melyre 3 
szebbnél szebb ju talom  van kitűzve. Csak 
a KI3 L*.P e'ófiTetói rá,'vá7Viat.na^.

A pályázat határideje  Szep tem ber 15. 
S zep tem b er  else jével belépő u j e lőfizetők 
sz in ten  p á ly á z h a tn a k .

Előfizetési á r  negyedévenkin t: 1 frt. 
Megrendelő czim : »Kis Lap« kiadóhivatala, 
Budapest, Ferencziek-tere 8. sz.



W Á G N E E  M A N Ó
tan-é» nevelőintézete

Hákospalotán (Budapest mellett).
A *  i n t é z e t  e g y  e lő l ié s s s e i t f í  t a n f o l y a m ,  6  p o l g á r i  é s  8  g y m -  

u s i H i i i i n i  o s z t á l y b ó l  á l l .

Szeryezete, tanterve és teljes felszerelése a modern paedagogiai elveknek teljesen meg­
felel. Kitűnő és buzgó tanerőkről gondoskodtam, A tanítás a legjobb módszer és állami tan­
tervek szerint történik. Különös gond fo rd itta tik  a  növendékek szellemi kiképeztetése 
m ellett azok testi fejlődésére, mely czélra r itk a  segédeszközül szolgál a  ti holdra 
kiterjedő árnyékos parknak test gyakorló és labdázótere, valam int a  jó  táp lá lék  és 
kitűnő ivóvíz. K atonai gyakorlatok. Rendszeres kirándulások. — Növendékek, nemzeti­
ség és valláskülönbség nélkül, 6 éves koruktól vétetnek fel. A tanév szeptember hó 1-én kez­
dődik és junius hó 30-án végződik. Bővebb értesítéssel és prospektussal készséggel szolgál a 
nevelőintézet igazgatósága.

R ákos-Palota (Budapest m ellett, posta-, vasúti- és táv irdai állom ás a  Buda- 
pest-Bécs felé vezető vasúti vonalnál). [991j

WAGNER MANÓ, igazgató-tulajdonos.

Franczia folyékony

H A J F E S T  O
(Cromatique Párisién),

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perc a la tt állandóan 
m egfesthetn i fekete, barna \agy  szőkére. Tulajdonságai: a 
szin állandó s a természetes szintöl meg nem különböztethető, 
az alkalm azás egyszerű. Ára 2 frt. A készülékek (csészék, ke­
fék stb.) 60 kr. — F ő ra k tá r : Budapesten, Törők Jó zse f 

gyógyszertára, Király-utcza 12. sz, [995]

Í9811

¿gvényn

M Ü L L E R  J .  L .
i l la t s z e r  és p ip e r e s z a p p a n  g yáro s.

Koronaherczeg-utcza 2. BUDAPEST Rottenbiííer-utcza 36.
H ö l g y e k  r é s z é r e

a művésziesen készített legújabb divatai 
d iv a to st h a j tű k ,

békateknőcz, aranyteknocz és bronzbél valódi aranyozással.

Hajsütővasak és liajstttőlámpáeskák.

N a g y  v á l a s z t é k a
az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 

nöczböl v.iló kitűnő

köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
T T ^ t ó i í l r f c  í V ^ w i *■! - T o é fc s t te f c i iő c s ,  e l e f á i i t c s o n - t ,  b i v a l y c s o n t ,  
- *  ^  ^  ^  "  H V  s z a r v  é s  I k : a > ‘u . c s \ x ! k : ' b ó l .

— ™  Szivacsok és szivacstartók nagy választékban. - — - 
Legújabb é s  leg k ed v e lteb b  illa tszere k :

Bouquet-Royal, Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai, Muse,
Amaryllis dorée, Ki-Loë du Japon, Rózsa, Heliotrope blanç, New mown Hay (széna),
Bouquet Elegant, Jasmin, Tuba rdzsa, ! Jacinthe, l Spring flowers,

Karil-pa, Fleurs d’orange, ' Fehér-rúzsa, 7  Jocey-Club, f Ylang-Ylang,
Ixia Lys-t, Oppoponax, Moha-rdzsa, Marechale, Violette de parme,
Mimosa-t, Chypre, Gyöngyvirág, Mille fleurs, Gloriola.

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt k r ; nagy 5 frt és feljebb.
M Ű L L E B  J .  L . f é ie

S zsu L icz il - s z á i v i z
és

Szaliczil-fogpo v
h asznála ta  e ltáv o lít m inden fogfájdalm at, b iztosan  
m egszün te ti a  fogak ro m lásá t és a kellem etlen  sz ■ 

bűzt, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szájat.
Egy Dveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 60 kr, 1 f r t  60 k r és 3 Irt. 

Egy doboz fogpor 60 k r és I f r t  20 kr:
A M ttller t 7!i|jfi7ÍL fn nn£n 35 k r. U gyanazon
J .  L .-féle 0 £ü IIU£|I"IULJ(Jc|J h a tássa l, m in t a  fogpor.

H o l  k e r e s g f ik  a  l e g jo b b  p o u d e r t ?

W a s m u t h

tyukszemgyiiril
a z  ó r á b a n

3X24 óra  a la tt  eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra á ra  60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
fő ra k tá r : B u d a p e s t ,  Király- 
utcza 12. sz., TOROK JÓZSEF 
gyógyszertára. (994)

E gy ta p a sz ta lt speczialista  ál­
ta l, szenvedők jav ára  k iadato tt

az önsegély.,
oly szerencsétlenek  szám ára, k ik  
ifjúko ri könnyelm üségük foly­
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne 
héz em észtésben szenved. Hű 
tanácsai ővenk in t ezereknek 
adják v issza az erő t és egész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható  dr. L. .ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS. G izella-S trasse 
ti. A könyv borítókba zárva 
kü lde tik  meg. (965)

Kérjünk Müller J .  L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három színben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  e r é n i e .  

881 Ara 60 kr és l  frt.

m
(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvény társulat.
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Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany 
képedzéseit.

fo lyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesít te tnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (967)

Velocipédek.
Arjegy- 

i zék lu 
|k r .  bé 

lyeg 
ben

Képviseltetés kerestetik. (964)
Bock, Bées. III. Hauotstrasse

Pikáns!
arczképek, csak. eredetiek. — Posta- 

szétküldés katalógussal 2 frt.
! Fischer C. J. K áro ly
|[1005] Budapest, postafiók 216.

Yj e v » '  > é /

¡Uraknak.
A leien kor legszebb ta lá lm ánya a szabadalm azo tt ö n h a szn á -  
la tr a  v a ló  d e le jv iila m o s  k é s z ü lé k , m ely g y e i - g e s é g l  
á lla p o to k  (e lg ry en g ü lt fér flerö ) használatánál a legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á lta l m inden állam ban a 
legmelegebben ajánltatlk. A készü lék  legkönnyebben a l­
kalm azható, A zsebben tokban  könnyen hordható. L e ír á s a  a 
készüléknek ingyen ada tik . Z á r t  borítékban  10 k ro s  bélyeg 
beküldése mellett. K apható  a cs. k. szab. tu la jdonos és készítő­

nél J . Augenfeld, Bécs, L, Schulerstrasse Nr* 18.

Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa  
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
í r t á k :

S t r a u s z  A d o l f
és

D u g o v ic h  Im re .
Ára 1 f r t  40 k r.

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
a Niederländisch-Amerikanischen DampfscMf- 

fah rts-G eselk h aM I
jj ~  !.. Kolowratring 9.

— ----------’ 'tJLJJj j  V^IO.IV.,Weyririgergasse 7/aJ 
Ú t b a i g a z í t á s  I ng ye n .

G U 1 I I
és halhólyagok, franczia gyárt­
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot' 
által megbeszélve és különöse’, 
ajánlva. Tuezatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C & p o tte  
A m é r i c a i n s  teztja 2 frt Hx 
fe n i N p o n g e s ,  női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n *  a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E I T E L  L I P O T - n á l
kapható. W ie n , I . ,  K á r n tn e r -
s t r a s e e  N r. 63  |T . cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r ia ,  13 . R u e s  
p e t i t e s  E c n r i e s  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
]pv»W,óft -985)

■ [956|

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható:

Közönyt közönynyel.
Vi|ijáték IiAroni felvonásban.

Ir ta

I M I O K Z E T O .
F o rd íto tta

G r  y  ő  i *  y  V  i  1 m  o  s .  

Ára 1 fr t.

As ATHENAEUM
könyvkiadó - h ivata lában
(Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, @

Ö ssze g y ű jtö tte  :

S  z  ő  t  s P  á
Á r a  1 f o r i n t .

II a j  h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a 'a tt állandóan gyógyitja, a 
hajnövést s a hajeryököt erősíti a ,,Sas“ -hoz c/.ímzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Ilaupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM. CC
))' ....................... .. ”  ......

Á ra 1 f r t ,  postán a  csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
8 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tá r l i u d a p e s t e n ,  It ir á ly *  u t c z a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó /.S K F  g y d g j s a i e r < * r a .  (058)

Felettébb érdekes fényképek
a legnagyobb alakban 20X26 és 27X37 centiméter képterü­
let (nem közönséges látogatójegy alak,) pompás kivitelben s 
több ezer különböző példányban. Minta küldés 20 drb 5 frt, 
10 drb 2 frt 50 kr. P r ím á s  IT’r i g ’y  < 'su c l, G ö r * .

f tr jf c  ..____ » J/t, . - V  ./

(SÁSZ-és Kî K SZAÇAfJALMAZQTT

„ A .  C o l  m i i  b ú s “
czimbalomverőfej megszünteti az 
eddigi fáradságos oamutozást és 
annak tompító hatasát, erő i és 

csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és 
m indenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czélszerüségó- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerin: frt 2.—, 
2.50, 3.—, és S.fSO. Külön a .,Columbus“ veröfej párja 1.— Irt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az Ö6szeg előleges beküldése 
m ellett teljesitte tnek a feltalálók által : S T E R N B E B G  Á í lM lN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r lp a r . B u d a p e st ,  
V I I .,  K e r e p e s i-u t  36  Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra  ingyen és bérmapitve. (975)

Az Athenaeum könyvKiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

T l l O i l l  A jó társaság szabályai. Útmutató a mű- 
* * * •  veit társas életben. Irta  egy nagy világi 

hölgy. 4-ik tetemesen bővített kiadás 1 frt 50 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . . 1 frt 80 kr.

fentartásának, ápo­
lásának és növelé­

sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja ­
vított és bővített k ia d á s ....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . . 1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerü 
és ízlésteljes berendezésére 

és vezetésére. Irta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . . . 2 frt — kr.

A  női szépség

Az otthon.

Ingyen röpirat
kívánatra bérmentve küldetik.

Egyedüli és biztos segély elvesztett és elgyengült férfi- 
erőnél (Impotencia) az uj csász. és kir. szabadalm a­
zott készülékkel. (952)

Dr. C A R Ii AI/niAW
W ie n ,  V I I . ,  M a r i a h l l f e r s t r a s s e  N r . 70.


